
IInnssttaalllliinngg tthhee kknnoobb aasssseemmbbllyy

KKiitt ccoonntteennttss ((66339900--004411--000000)) KKiitt ccoonntteennttss ((66339900--770000--000033))

(2) Knob assembly (6390-001-033) (2) Knob assembly (6390-001-033)

(2) Floor plate attachment bracket (6390-101-108) (1) Instruction sheet (6390-009-022)

(2) Sub anchor attachment bracket (6390-001-110)

(2) Flat head cap screw (0001-194-000)

(1) Instruction sheet (6390-009-022)

CCAAUUTTIIOONN -- Do not use the red knobs (6390-030-031) to fasten the antler assembly to a vehicle patient compartment floor
plate without PPoowweerr--LLOOAADD. The red knobs are not compatible with the Universal floor plate (6390-001-107).

To install the knob assembly if your vehicle is equipped with the Universal floor plate (6390-001-107):

1. For the knob only kit (6390-700-003), skip to step 3.
2. For the knob and bracket kit (6390-041-000), using a 5/32” hex wrench, install a flat head screw (0001-194-000) (A) to

the sub anchor attachment bracket (6390-001-110) (B) to secure the floor plate attachment bracket (6390-101-108) (C)
(Figure 1).
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FFiigguurree 11 –– SSeeccuurree tthhee fflloooorr ppllaattee aattttaacchhmmeenntt bbrraacckkeett

3. Install the two silver knobs (6390-001-033) to fasten the antler assembly (Figure 2). To install the Universal floor plate,
see the Installing the floor plate instructions (6390-001-020).

D

FFiigguurree 22 –– AAnnttlleerr aasssseemmbbllyy wwiitthh ssiillvveerr kknnoobbss ((66339900--000011--003333))
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IInnssttaallaaccee sseessttaavvyy kknnooffllííkkuu

OObbssaahh ssoouupprraavvyy ((66339900--004411--000000)) OObbssaahh ssoouupprraavvyy ((66339900--770000--000033))

(2) Sestava knoflíku (6390-001-033) (2) Sestava knoflíku (6390-001-033)

(2) Držák pro upevnění podlahové desky (6390-101-108) (1) Pokyny (6390-009-022)

(2) Připojovací konzola pod ukotvením (6390-001-110)

(2) Imbusové šrouby s plochou hlavou (0001-194-000)

(1) Pokyny (6390-009-022)

UUPPOOZZOORRNNĚĚNNÍÍ -- Nepoužívejte červené knoflíky (6390-030-031) k upevnění sestavy připevňovacího systému parohového
stylu k podlahové desce v prostoru pro pacienta ve vozidle bez systému PPoowweerr--LLOOAADD. Červené knoflíky nejsou
kompatibilní s univerzální podlahovou deskou (6390-001-107).

Jak namontovat sestavu knoflíku, pokud je vozidlo opatřeno univerzální podlahovou deskou (6390-001-107):

1. V případě soupravy samostatného knoflíku (6390-700-003) přejděte ke kroku 3.
2. V případě soupravy knoflíku s držákem (6390-041-000) přišroubujte držák za použití šestihranného klíče 5/32”

imbusovým šroubem s plochou hlavou (0001-194-000) (A) pod ukotvení (6390-001-110) (B), čímž upevníte držák pro
upevnění k podlahové desce (6390-101-108) (C) (Obrázek 1).
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OObbrráázzeekk 11 –– PPřřiiššrroouubbuujjttee ddrržžáákk pprroo uuppeevvnněěnníí kk ppooddllaahhoovvéé ddeessccee

3. Nainstalujte dva stříbrné knoflíky (6390-001-033), které slouží k upevnění sestavy připevňovacího systému parohového
stylu (Obrázek 2). Při instalaci univerzální podlahové desky dodržujte pokyny k instalaci podlahové desky (6390-001-
020).

D

OObbrráázzeekk 22 –– SSeessttaavvaa ppřřiippeevvňňoovvaaccííhhoo ssyyssttéémmuu ppaarroohhoovvééhhoo ssttyylluu ssee ssttřřííbbrrnnýýmmii kknnooffllííkkyy ((66339900--000011--003333))
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SSååddaann iinnssttaalllleerreess hhåånnddttaaggssssaammlliinnggeenn

KKiitttteettss iinnddhhoolldd ((66339900--004411--000000)) KKiitttteettss iinnddhhoolldd ((66339900--770000--000033))

(2) Grebsamling (6390-001-033) (2) Grebsamling (6390-001-033)

(2) Gulvpladebeslag (6390-101-108) (1) Instruktionsark (6390-009-022)

(2) Underankerbeslag (6390-001-110)

(2) Maskinskrue med fladt hoved (0001-194-000)

(1) Instruktionsark (6390-009-022)

FFOORRSSIIGGTTIIGG -- Anvend ikke de røde håndtag (6390-030-031) til at fastgøre hjortetakssamlingen til en gulvplade i køretøjets
patientrum uden PPoowweerr--LLOOAADD. De røde håndtag er ikke kompatible med Universal gulvpladen (6390-001-107).

Sådan installeres håndtagssamlingen, hvis jeres køretøj er udstyret med Universal gulvpladen (6390-001-107):

1. Fortsæt til trin 3 for kittet med håndtaget alene (6390-700-003).
2. For kittet med håndtag og beslag (6390-041-000) anvendes en 5/32 tommer sekskantnøgle til at installere en

maskinskrue med fladt hoved (0001-194-000) (A) på underankerbeslaget (6390-001-110) (B) for at fastgøre
gulvpladebeslaget (6390-101-108) (C) (Figur 1).
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C

FFiigguurr 11 –– FFaassttggøørr gguullvvppllaaddeebbeessllaaggeett

3. Installér de to sølvhåndtag (6390-001-033) for at fastgøre hjortetakssamlingen (Figur 2). Information om installation af
Universal-gulvpladen findes i afsnittet Instruktioner i installation af gulvplade (6390-001-020).

D

FFiigguurr 22 –– HHjjoorrtteettaakkssssaammlliinngg mmeedd ssøøllvvhhåånnddttaagg ((66339900--000011--003333))
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IInnssttaalllliieerreenn ddeerr KKnnooppffbbaauuggrruuppppee

KKiitt--IInnhhaalltt ((66339900--004411--000000)) KKiitt--IInnhhaalltt ((66339900--770000--000033))

(2) Knopfbaugruppe (6390-001-033) (2) Knopfbaugruppe (6390-001-033)

(2) Befestigungshalterung für die Bodenplatte (6390-101-
108)

(1) Anleitung (6390-009-022)

(2) Befestigungshalterung für den Unteranker (6390-001-
110)

(2) Senkkopfschraube (0001-194-000)

(1) Anleitung (6390-009-022)

VVOORRSSIICCHHTT -- Die roten Knöpfe (6390-030-031) dürfen nicht zum Befestigen der Geweihbaugruppe an der Bodenplatte
eines Fahrzeugpatientenraums ohne PPoowweerr--LLOOAADD verwendet werden. Die roten Knöpfe sind nicht mit der Universal-
Bodenplatte (6390-001-107) kompatibel.

Installieren der Knopfbaugruppe, wenn das Fahrzeug mit der Universal-Bodenplatte ausgestattet ist (6390-001-107):

1. Kit nur mit Knopf (6390-700-003): Mit Schritt 3 fortfahren.
2. Kit mit Knopf und Halterung (6390-041-000): Mit einem 5/32"-Sechskantschlüssel eine Senkkopf-

Innensechskantschraube (0001-194-000) (A) an der Befestigungshalterung des Unterankers (6390-001-110) (B)
anbringen, um die Befestigungshalterung für die Bodenplatte (6390-101-108) (C) zu sichern (Abbildung 1).
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AAbbbbiilldduunngg 11 –– DDiiee BBeeffeessttiigguunnggsshhaalltteerruunngg ffüürr ddiiee BBooddeennppllaattttee ssiicchheerrnn

3. Die beiden Silberknöpfe (6390-001-033) zur Befestigung der Geweihbaugruppe (Abbildung 2) anbringen. Für die
Installation der Universal-Bodenplatte, siehe die Installationsanweisungen für die Bodenplatte (6390-001-020).

D

AAbbbbiilldduunngg 22 –– GGeewweeiihhbbaauuggrruuppppee mmiitt SSiillbbeerrkknnööppffeenn ((66339900--000011--003333))
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ΤΤοοπποοθθέέττηησσηη ττοουυ σσυυσσττήήμμααττοοςς μμπποουυλλοοννιιώώνν

ΠΠεερριιεεχχόόμμεενναα ττοουυ κκιιττ ((66339900--004411--000000)) ΠΠεερριιεεχχόόμμεενναα ττοουυ κκιιττ ((66339900--770000--000033))

(2) Σύστημα μπουλονιών (6390-001-033) (2) Σύστημα μπουλονιών (6390-001-033)

(2) Στήριγμα προσάρτησης επιδαπέδιας πλάκας (6390-
101-108)

(1) Φύλλο οδηγιών (6390-009-022)

(2) Στήριγμα προσάρτησης κάτω από τον σταθεροποιητή
(6390-001-110)

(2) Βίδα άλλεν με επίπεδη κεφαλή (0001-194-000)

(1) Φύλλο οδηγιών (6390-009-022)

ΠΠΡΡΟΟΣΣΟΟΧΧΗΗ -- Μη χρησιμοποιήσετε τα κόκκινα μπουλόνια (6390-030-031) για να στερεώσετε το διχαλωτό σύστημα στην
επιδαπέδια πλάκα της καμπίνας ασθενούς ενός οχήματος χωρίς σύστημα PPoowweerr--LLOOAADD. Τα κόκκινα μπουλόνια δεν είναι
συμβατά με την επιδαπέδια πλάκα γενικής χρήσης (6390-001-107).

Για να τοποθετήσετε το σύστημα μπουλονιών, αν το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με την επιδαπέδια πλάκα γενικής χρήσης
(6390-001-107):

1. Για το κιτ μόνο με μπουλόνια (6390-700-003), προχωρήστε στο βήμα 3.
2. Για το κιτ με μπουλόνια και στήριγμα (6390-041-000), χρησιμοποιώντας κλειδί άλλεν 5/32'', τοποθετήστε μια βίδα άλλεν

με επίπεδη κεφαλή (0001-194-000) (A) στο στήριγμα προσάρτησης κάτω από τον σταθεροποιητή (6390-001-110) (B)
για να ασφαλίσετε το στήριγμα προσάρτησης της επιδαπέδιας πλάκας (6390-101-108) (C) (Σχήμα 1).

A
B
C

ΣΣχχήήμμαα 11 –– ΑΑσσφφααλλίίσσττεε ττοο σσττήήρριιγγμμαα ππρροοσσάάρρττηησσηηςς ττηηςς εεππιιδδααππέέδδιιααςς ππλλάάκκααςς

3. Τοποθετήστε τα δύο ασημί μπουλόνια (6390-001-033) για να στερεώσετε το διχαλωτό σύστημα (Σχήμα 2). Για την
εγκατάσταση της επιδαπέδιας πλάκας γενικής χρήσης, δείτε τις οδηγίες εγκατάστασης της επιδαπέδιας πλάκας (6390-
001-020).

D

ΣΣχχήήμμαα 22 –– ΔΔιιχχααλλωωττόό σσύύσσττηημμαα μμεε αασσηημμίί μμπποουυλλόόννιιαα ((66339900--000011--003333))
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IInnssttaallaacciióónn ddeell ccoonnjjuunnttoo ddee llaa ppeerriillllaa

CCoonntteenniiddoo ddeell kkiitt ((66339900--004411--000000)) CCoonntteenniiddoo ddeell kkiitt ((66339900--770000--000033))

(2) Conjunto de la perilla (6390-001-033) (2) Conjunto de la perilla (6390-001-033)

(2) Soporte de acoplamiento de placa de suelo (6390-
101-108)

(1) Hoja de instrucciones (6390-009-022)

(2) Soporte de acoplamiento por debajo del anclaje
(6390-001-110)

(2) Tornillo de cabeza plana (0001-194-000)

(1) Hoja de instrucciones (6390-009-022)

PPRREECCAAUUCCIIÓÓNN -- No utilice las perillas rojas (6390-030-031) para sujetar el conjunto de cuernos a una placa de suelo del
compartimento para pacientes del vehículo sin PPoowweerr--LLOOAADD. Las perillas rojas no son compatibles con la placa de suelo
universal (6390-001-107).

Para instalar el conjunto de la perilla si el vehículo lleva acoplada la placa de suelo universal (6390-001-107):

1. Para el kit de solo perilla (6390-700-003), vaya al paso 3.
2. Para el kit de perilla y soporte (6390-041-000), con una llave hexagonal de 5/32”, instale un tornillo de cabeza plana

(0001-194-000) (A) en el soporte de acoplamiento por debajo del anclaje (6390-001-110) (B) para asegurar el soporte
de acoplamiento de la placa de suelo(6390-101-108) (C) (Figura 1).

A
B
C

FFiigguurraa 11 –– IInnttrroodduucccciióónn ddeell ssooppoorrttee ddee aaccooppllaammiieennttoo ddee ppllaaccaa ddee ssuueelloo

3. Instale las dos perillas de plata (6390-001-033) para apretar el conjunto de cuernos (Figura 2). Para instalar la placa de
suelo universal, consulte las instrucciones que aparecen en Instalación de la placa de suelo (6390-001-020).

D

FFiigguurraa 22 –– CCoonnjjuunnttoo ddee ccuueerrnnooss ccoonn ppeerriillllaass ddee ppllaattaa ((66339900--000011--003333))
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NNuuppuukkoooossttuu ppaaiiggaallddaammiinnee

KKoommpplleekkttii ssiissuu ((66339900--004411--000000)) KKoommpplleekkttii ssiissuu ((66339900--770000--000033))

(2) Nupukoost (6390-001-033) (2) Nupukoost (6390-001-033)

(2) Põrandaplaadi kinnitustoend (6390-101-108) (1) Juhendileht (6390-009-022)

(2) Alamankru kinnitustoend (6390-001-110)

(2) Lamepeakruvi (0001-194-000)

(1) Juhendileht (6390-009-022)

EETTTTEEVVAAAATTUUSSTT -- Ärge kasutage punaseid nuppe (6390-030-031) sarvedega koostu kinnitamiseks sõiduki patsiendiosa
põrandaplaadi külge ilma PPoowweerr--LLOOAADDita. Punased nupud ei ühildu mitmekülgse põrandaplaadiga (6390-001-107).

Nupukoostu paigaldamiseks, kui teie sõidukisse on paigaldatud mitmekülgne põrandaplaat (6390-001-107):

1. Ainult nupu komplekti (6390-700-003) puhul jätkake 3. sammust.
2. Nupu ja klambrikomplekti (6390-041-000) korral paigaldage 5/32-tollist kuuskantvõtit kasutades lamepeakruvi (0001-

194-000) (A) alamankru kinnitustoendi hoidjale (6390-001-110) (B), et kinnitada põrandaplaadi kinnitustoend (6390-
101-108) (C) (Joonis 1).

A
B
C

JJoooonniiss 11 –– KKiinnnniittaaggee ppõõrraannddaappllaaaaddii kkiinnnniittuussttooeenndd

3. Paigaldage kaks hõbedast nuppu (6390-001-033) sarvedega koostu kinnitamiseks (Joonis 2). Mitmekülgse
põrandaplaadi paigaldamiseks vt põrandaplaatide paigaldusjuhiseid (6390-001-020).

D

JJoooonniiss 22 –– SSaarrvveeddeeggaa kkoooosstt hhõõbbeeddaassttee nnuuppppuuddeeggaa ((66339900--000011--003333))
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NNuuppppiikkookkoooonnppaannoonn aasseennttaammiinneenn

PPaakkkkaauukksseenn ssiissäällttöö ((66339900--004411--000000)) PPaakkkkaauukksseenn ssiissäällttöö ((66339900--770000--000033))

(2) nuppikokoonpano (6390-001-033) (2) nuppikokoonpano (6390-001-033)

(2) lattialevyn kiinnitin (6390-101-108) (1) ohjelehtinen (6390-009-022)

(2) ankkurin alainen kiinnitin (6390-001-110)

(2) tasakantaruuvi (0001-194-000)

(1) ohjelehtinen (6390-009-022)

HHUUOOMMIIOO -- Älä käytä punaisia nuppeja (6390-030-031) lukitsinkokoonpanon kiinnittämiseen ajoneuvon potilasosaston
lattialevyyn ilman PPoowweerr--LLOOAADD--yykkssiikkkkööää. Punaiset nupit eivät ole yhteensopivia yleislattialevyn kanssa (6390-001-107).

Nuppiyksikön asentaminen, jos ajoneuvossasi on yleislattialevy (6390-001-107):

1. Vain nuppipakkaus (6390-700-003), siirry vaiheeseen 3.
2. Nuppi- ja pidikepakkaus (6390-041-000), käytä 5/32 tuuman kuusiokoloavainta ja asenna tasakantaruuvi (0001-194-

000) (A) ankkurin alaiseen kiinnittimeen (6390-001-110) (B) kiinnittääksesi lattialevyn kiinnittimen (6390-101-108) (C)
(Kuva 1).

A
B
C

KKuuvvaa 11 –– KKiiiinnnniittää llaattttiiaalleevvyynn kkiiiinnnniittiinn

3. Asenna kaksi hopeanväristä nuppia (6390-001-033) lukitsinkokoonpanon kiinnittämiseksi (Kuva 2). Yleislattialevyn
asentaminen, ks. lattialevyn asennusohjeet (6390-001-020).

D

KKuuvvaa 22 –– LLuukkiittssiinnkkookkoooonnppaannoo jjaa hhooppeeaannvväärriisseett nnuuppiitt ((66339900--000011--003333))
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IInnssttaallllaattiioonn ddee ll’’eennsseemmbbllee ddee mmoolleetttteess

CCoonntteennuu dduu kkiitt ((66339900--004411--000000)) CCoonntteennuu dduu kkiitt ((66339900--770000--000033))

(2) Ensemble de molettes (6390-001-033) (2) Ensemble de molettes (6390-001-033)

(2) Support d’attache de plaque de plancher (6390-101-
108)

(1) Fiche d’instructions (6390-009-022)

(2) Support d’attache sous l’ancrage (6390-001-110)

(2) Vis d’assemblage à tête plate (0001-194-000)

(1) Fiche d’instructions (6390-009-022)

MMIISSEE EENN GGAARRDDEE -- Ne pas utiliser les molettes rouges (6390-030-031) pour fixer l’ensemble de crochet à ramure à une
plaque de plancher du compartiment patient du véhicule sans PPoowweerr--LLOOAADD. Les molettes rouges ne sont pas compatibles
avec la plaque de plancher universelle (6390-001-107).

Pour installer l’ensemble de molettes si le véhicule est équipé de la plaque de plancher universelle (6390-001-107) :

1. Pour le kit de molettes seules (6390-700-003), passer à l’étape 3.
2. Pour le kit de molettes et de supports (6390-041-000), à l’aide d’une clé à 6 pans de 5/32 po, installer une vis à tête

plate (0001-194-000) (A) au support d’attache sous l’ancrage (6390-001-110) (B) pour fixer solidement le support
d’attache de la plaque de plancher (6390-101-108) (C) (Figure 1).

A
B
C

FFiigguurree 11 –– IInnsséérreerr llee ssuuppppoorrtt ddee ffiixxaattiioonn ddee llaa ppllaaqquuee ddee ppllaanncchheerr

3. Installer les deux molettes argentées (6390-001-033) pour fixer l’ensemble de crochet à ramure (Figure 2). Pour
installer la plaque de plancher universelle, voir les instructions Installation de la plaque de plancher (6390-001-020).

D

FFiigguurree 22 –– EEnnsseemmbbllee ddee ccrroocchheett àà rraammuurree aavveecc mmoolleetttteess aarrggeennttééeess ((66339900--000011--003333))
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UUggrraaddnnjjaa sskkllooppaa nnaavvrrttnnjjaa

SSaaddrržžaajj kkoommpplleettaa ((66339900--004411--000000)) SSaaddrržžaajj kkoommpplleettaa ((66339900--770000--000033))

(2) sklop navrtnja (6390-001-033) (2) sklop navrtnja (6390-001-033)

(2) montažni nosač podne ploče (6390-101-108) (1) list s uputama (6390-009-022)

(2) montažni podnosač sidra (6390-001-110)

(2) vijak s ravnom glavom (0001-194-000)

(1) list s uputama (6390-009-022)

OOPPRREEZZ -- Nemojte koristiti crvene navrtnje (6390-030-031) da pričvrstite sklop paroška za podnicu odjeljka za pacijenta u
vozilu bez sustava PPoowweerr--LLOOAADD. Crveni navrtnji nisu kompatibilni s univerzalnom podnom pločom (6390-001-107).

Ugradnja sklopa paroška ako je vozilo opremljeno univerzalnom podnom pločom (6390-001-107):

1. Za komplet koji sadrži samo navrtanj (6390-700-003) prijeđite na korak 3.
2. Za komplet navrtnja i nosača (6390-041-000), pomoću šesterokutnog ključa od 5/32” zavrnite vijak s ravnom glavom

(0001-194-000) (A) za montažni podnosač sidra (6390-001-110) (B) da pričvrstite montažni nosač podne ploče (6390-
101-108) (C) (Slika 1).

A
B
C

SSlliikkaa 11 –– PPrriiččvvrrssttiittee mmoonnttaažžnnii nnoossaačč ppooddnnee ppllooččee

3. Postavite dva srebrna navrtnja (6390-001-033) da pričvrstite sklop paroška (Slika 2). Za ugradnju univerzalne podne
ploče pogledajte upute za ugradnju podne ploče (6390-001-020).

D

SSlliikkaa 22 –– SSkklloopp ppaarroošškkaa ssaa ssrreebbrrnniimm nnaavvrrttnnjjiimmaa ((66339900--000011--003333))
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AA ggoommbbsszzeerreellvvéénnyy bbeesszzeerreellééssee

AA kkéésszzlleett ttaarrttaallmmaa ((66339900--004411--000000)) AA kkéésszzlleett ttaarrttaallmmaa ((66339900--770000--000033))

(2) gombszerelvény (6390-001-033) (2) gombszerelvény (6390-001-033)

(2) padlólemez-rögzítőkonzol (6390-101-108) (1) útmutató (6390-009-022)

(2) alhorgony-rögzítőkonzol (6390-001-110)

(2) lapos fejű fedőcsavar (0001-194-000)

(1) útmutató (6390-009-022)

FFIIGGYYEELLEEMM -- Ne használja a piros gombokat (6390-030-031) az agancs alakú rögzítőszerelvénynek a PPoowweerr--LLOOAADD
rendszer nélküli jármű betegtere padlólemezéhez történő rögzítéséhez! A piros gombok nem kompatibilisek az univerzális
padlólemezzel (6390-001-107).

Ha járműve rendelkezik univerzális padlólemezzel (6390-001-107), akkor a forgógomb-szerelvény beszereléséhez tegye a
következőket:

1. Csak a forgógombot tartalmazó készlet (6390-700-003) esetében, térjen át a 3. lépésre.
2. Forgógombot és konzolt tartalmazó készlet (6390-041-000) esetében 5/32”-os hatszögletű csavarkulccsal szereljen egy

lapos fejű csavart (0001-194-000) (A) az alhorgony rögzítőkonzoljára (6390-001-110) (B) a padlólemez
rögzítőkonzoljának (6390-101-108) (C) rögzítéséhez (Ábra 1).

A
B
C

ÁÁbbrraa 11 –– AA ppaaddllóólleemmeezz--rrööggzzííttőő kkoonnzzooll rrööggzzííttééssee

3. Szerelje be a két ezüst színű gombot (6390-001-033) az agancs alakú rögzítőszerelvény rögzítéséhez (Ábra 2). Az
univerzális padlólemez beszerelésére vonatkozó utasításokat „A padlólemez beszerelése” c. rész (6390-001-020)
tartalmazza.

D

ÁÁbbrraa 22 –– AAggaannccss aallaakkúú rrööggzzííttőősszzeerreellvvéénnyy eezzüüsstt sszzíínnűű ggoommbbookkkkaall ((66339900--000011--003333))
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IInnssttaallllaazziioonnee ddeell ggrruuppppoo mmaannooppoollee

CCoonntteennuuttoo ddeell kkiitt ((66339900--004411--000000)) CCoonntteennuuttoo ddeell kkiitt ((66339900--770000--000033))

(2) Gruppo manopole (6390-001-033) (2) Gruppo manopole (6390-001-033)

(2) Staffa di fissaggio della piastra a pavimento (6390-
101-108)

(1) Foglio di istruzioni (6390-009-022)

(2) Staffa di fissaggio per l'elemento di sottoancoraggio
(6390-001-110)

(2) Vite con testa piatta (0001-194-000)

(1) Foglio di istruzioni (6390-009-022)

AATTTTEENNZZIIOONNEE -- Non utilizzare le manopole rosse (6390-030-031) per fissare il gruppo biforcato alla piastra a pavimento
della cabina paziente di un veicolo senza PPoowweerr--LLOOAADD. Le manopole rosse non sono compatibili con la piastra a
pavimento universale (6390-001-107).

Per installare il gruppo manopole se il veicolo è dotato di piastra a pavimento universale (6390-001-107):

1. Per il kit solo manopole (6390-700-003), andare al punto 3.
2. Per il kit manopole e staffe (6390-041-000), utilizzando una chiave a brugola da 5/32”, installare una vite a testa piatta

(0001-194-000) (A) alla staffa di fissaggio per l'elemento di sottoancoraggio (6390-001-110) (B) per fissare la staffa di
fissaggio della piastra a pavimento (6390-101-108) (C) (Figura 1).

A
B
C

FFiigguurraa 11 –– IInnsseerriirree llaa ssttaaffffaa ddii ffiissssaaggggiioo ppeerr llaa ppiiaassttrraa aa ppaavviimmeennttoo

3. Installare le due manopole d'argento (6390-001-033) per fissare il gruppo biforcato (Figura 2). Per installare la piastra a
pavimento universale, si vedano le Istruzioni per l'installazione della piastra a pavimento (6390-001-020).

D

FFiigguurraa 22 –– GGrruuppppoo bbiiffoorrccaattoo ccoonn mmaannooppoollee dd''aarrggeennttoo ((66339900--000011--003333))
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ノノブブアアセセンンブブリリのの取取りり付付けけ

キキッットト内内容容（（66339900--004411--000000）） キキッットト内内容容（（66339900--770000--000033））

（2）ノブアセンブリ（6390-001-033） （2）ノブアセンブリ（6390-001-033）

（2）フロアプレートの取り付けブラケット（6390-101-
108）

（1）取扱説明書（6390-009-022）

（2）サブアンカー取り付けブラケット（6390-001-
110）

（2）平頭ネジ（0001-194-000）

（1）取扱説明書（6390-009-022）

注注意意 -- PPoowweerr--LLOOAADDなしでアントラーアセンブリを車両の患者コンパートメントのフロアプレートに締め付けるため
に、赤色ノブ（6390-030-031）を使用しないでください。赤色ノブは汎用フロアプレート（6390-001-107）と互換性が
ありません。

お持ちの車両に汎用フロアプレート（6390-001-107）が付いている場合にノブアセンブリを取り付けるには：

1. ノブのみのキット（6390-700-003）の場合は、ステップ3に進んでください。
2. ノブとブラケットのキット（6390-041-000）の場合は、5/32インチ六角レンチを使用して、サブアンカー取り付けブ

ラケット（6390-001-110）（B）に1本の皿ネジ（0001-194-000）（A）を取り付け、フロアプレート取り付けブラ
ケット（6390-101-108）（C）を固定します（図 1）。

A
B
C

図図 11 –– フフロロアアププレレーートト装装着着ブブララケケッットトのの固固定定

3. 2個の銀色のノブ（6390-001-033）を取り付けてアントラーアセンブリを締め付けます（図 2）。汎用フロアプレート
を取り付けるには、フロアプレートの取り付けについての説明（6390-001-020）を参照してください。

D

図図 22 –– 銀銀色色ののノノブブ（（66339900--000011--003333））のの付付いいたた角角型型アアセセンンブブリリ
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노노브브어어셈셈블블리리설설치치

키키트트내내용용물물((66339900--004411--000000)) 키키트트내내용용물물((66339900--770000--000033))

(2) 노브어셈블리(6390-001-033) (2) 노브어셈블리(6390-001-033)

(2) 바닥판부착브래킷(6390-101-108) (1) 지침서(6390-009-022)

(2) 서브앵커부착브래킷(6390-001-110)

(2) 접시머리나사(0001-194-000)

(1) 지침서(6390-009-022)

주주의의 -- PPoowweerr--LLOOAADD없이, 빨간색노브(6390-030-031를사용하여차량환자구획바닥판에사슴뿔(Y자)형어셈블리를고정
하지마십시오. 빨간색노브는범용바닥판(6390-001-107)과호환되지않습니다.

차량에범용바닥판(6390-001-107)이장착된경우노브어셈블리를설치하는방법:

1. 노브전용키트(6390-700-003)의경우, 3단계로건너뜁니다.
2. 노브및브래킷키트(6390-041-000)의경우, 5/32인치육각렌치를사용하여접시머리나사(0001-194-000)(A)를서브앵

커부착물브래킷리테이너(6390-001-110)(B)에설치하여바닥판부착브래킷(6390-101-108)(C)을고정합니다(그림 1).

A
B
C

그그림림 11 –– 바바닥닥판판부부착착브브래래킷킷고고정정

3. 두개의은색노브(6390-001-033)를설치하여사슴뿔(Y자)형어셈블리를고정합니다(그림 2). 범용바닥판을설치하려
면, 범용바닥판설치지침(6390-001-020)을참조하십시오.

D

그그림림 22 –– 은은색색노노브브가가있있는는사사슴슴뿔뿔((YY자자))형형어어셈셈블블리리((66339900--000011--003333))
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RRaannkkeennėėllėėss bbllookkoo mmoonnttaavviimmaass

RRiinnkkiinniioo ttuurriinnyyss ((66339900--004411--000000)) RRiinnkkiinniioo ttuurriinnyyss ((66339900--770000--000033))

(2) Rankenėlės blokas (6390-001-033) (2) Rankenėlės blokas (6390-001-033)

(2) Grindinės plokštės tvirtinimo įdėklas (6390-101-108) (1) Instrukcijų lapas (6390-009-022)

(2) Apatinio pagrindo tvirtinimo įdėklas (6390-001-110)

(2) Varžtas su įleidžiama galvute (0001-194-000)

(1) Instrukcijų lapas (6390-009-022)

PPEERRSSPPĖĖJJIIMMAASS -- Nenaudokite raudonų rankenėlių (6390-030-031) dvišakiam blokui tvirtinti prie transporto priemonės
paciento salono grindinės plokštės PPoowweerr--LLOOAADD. Raudonos rankenėlės nesuderinamos su universaliąja grindine plokšte
(6390-001-107).

Rankenėlės bloko montaviams, jei jūsų transporto priemonėje yra universalioje grindinė plokštė (6390-001-107):

1. Tik rankenėlių rinkinio (6390-700-003) atveju pereikite prie 3 veiksmo.
2. Rankenėlių ir įdėklo rinkinio (6390-041-000) atveju, naudodami 5/32 col. šešiakampį veržliaraktį įsukite varžtą su

įleidžiama galvute (0001-194-000) (A) į apatinio pagrindo tvirtinimo įdėklą (6390-001-110) (B), kad pritvirtintumėte
grindinės plokštės tvirtinimo įdėklą (6390-101-108) (C) (pav. 1).

A
B
C

ppaavv.. 11 –– GGrriinnddiinnėėss ppllookkššttėėss ttvviirrttiinniimmoo įįddėėkklloo ttvviirrttiinniimmaass

3. Sumontuokite dvi sidabrines rankenėles (6390-001-033), kad pritvirtintumėte dvišakį bloką (pav. 2). Norėdami
sumontuoti universaliąją grindinę plokštę, žr. „Grindinės plokštės montavimo instrukcijos“ (6390-001-020).

D

ppaavv.. 22 –– DDvviiššaakkiiss bbllookkaass ssuu ssiiddaabbrriinnėėmmiiss rraannkkeennėėllėėmmiiss ((66339900--000011--003333))
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RRookkttuurraa kkoommpplleekkttaa uuzzssttāāddīīššaannaa

KKoommpplleekkttaa ssaattuurrss ((66339900--004411--000000)) KKoommpplleekkttaa ssaattuurrss ((66339900--770000--000033))

(2) Roktura komplekts (6390-001-033) (2) Roktura komplekts (6390-001-033)

(2) Grīdas virsmas piestiprināšanas skava (6390-101-108) (1) Instrukciju lapa (6390-009-022)

(2) Apakšējā atbalsta piestiprināšanas skava (6390-001-
110)

(2) Plakangalvas skrūve (0001-194-000)

(1) Instrukciju lapa (6390-009-022)

UUZZMMAANNĪĪBBUU!! -- Neizmantojiet sarkanos rokturus (6390-030-031), lai piestiprinātu brieža ragu tipa komplektu pie
transportlīdzekļa pacienta nodalījuma grīdas virsmas bez PPoowweerr--LLOOAADD. Sarkanie rokturi nav saderīgi ar universālo grīdas
virsmu (6390-001-107).

Lai uzstādītu rokturu komplektu, ja jūsu transportlīdzeklis ir aprīkots ar universālo grīdas virsmu (6390-001-107), veiciet
tālāk norādītās darbības:

1. Lai uzstādītu tikai rokturu komplektu (6390-700-003), turpiniet ar 3. darbību.
2. Lai uzstādītu rokturu un skavu komplektu (6390-041-000), izmantojot 5/32” seškanšu atslēgu, ieskrūvējiet plakangalvas

skrūvi (0001-194-000) (A) apakšējā balsta stiprinājuma skavā (6390-001-110) (B), lai nostiprinātu grīdas virsmas
stiprinājuma skavu (6390-101-108) (C) (Attēls 1).

A
B
C

AAttttēēllss 11 –– GGrrīīddaass vviirrssmmaass ssttiipprriinnāājjuummaa sskkaavvaass nnoossttiipprriinnāāššaannaa

3. Uzstādiet abus sudraba rokturus (6390-001-033), lai piestiprinātu brieža ragu tipa komplektu (Attēls 2). Lai uzstādītu
universālo grīdas virsmu, skatiet grīdas virsmas uzstādīšanas instrukcijas (6390-001-020).

D

AAttttēēllss 22 –– BBrriieežžaa rraagguu ttiippaa kkoommpplleekkttss aarr ssuuddrraabbaa rrookkttuurriieemm ((66339900--000011--003333))
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DDee ddrraaaaiikknnooppccoonnssttrruuccttiiee iinnssttaalllleerreenn

IInnhhoouudd kkiitt ((66339900--004411--000000)) IInnhhoouudd kkiitt ((66339900--770000--000033))

(2) Draaiknopconstructie (6390-001-033) (2) Draaiknopconstructie (6390-001-033)

(2) Vloerplaatbevestigingsbeugel (6390-101-108) (1) Instructieblad (6390-009-022)

(2) Bevestigingsbeugel onder anker (6390-001-110)

(2) Platkopschroef (0001-194-000)

(1) Instructieblad (6390-009-022)

LLEETT OOPP -- Gebruik de rode knoppen (6390-030-031) niet om het geweisysteem te bevestigen aan de vloerplaat van de
patiëntruimte van een voertuig zonder PPoowweerr--LLOOAADD. De rode knoppen zijn niet compatibel met de universele vloerplaat
(6390-001-107).

Het installeren van de draaiknopconstructie als uw voertuig is uitgerust met de universele vloerplaat (6390-001-107):

1. Voor de kit met alleen de draaiknop (6390-700-003), ga door naar stap 3.
2. Voor de kit met draaiknop en beugel (6390-041-000), installeer met een 5/32 inch inbussleutel een platkopschroef

(0001-194-000) (A) aan de bevestigingsbeugel voor het subanker (6390-001-110) om de vloerplaatbevestigingsbeugel
(6390-101-108) (C) (Afbeelding 1) vast te maken.

A
B
C

AAffbbeeeellddiinngg 11 –– VVllooeerrppllaaaattbbeevveessttiiggiinnggssbbeeuuggeell vvaassttmmaakkeenn

3. Installeer de twee zilveren draaiknoppen (6390-001-033) om de geweiconstructie (Afbeelding 2) vast te maken. Om de
universele vloerplaat te installeren, raadpleegt u de instructies onder De vloerplaat installeren (6390-001-020).

D

AAffbbeeeellddiinngg 22 –– GGeewweeiiccoonnssttrruuccttiiee mmeett zziillvveerreenn ddrraaaaiikknnooppppeenn ((66339900--000011--003333))
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IInnssttaalllleerree kknnootttteenn

SSeetttteettss iinnnnhhoolldd ((66339900--004411--000000)) SSeetttteettss iinnnnhhoolldd ((66339900--770000--000033))

(2) Knott (6390-001-033) (2) Knott (6390-001-033)

(2) Festebrakett for gulvplate (6390-101-108) (1) Instruksjonsblad (6390-009-022)

(2) Festebrakett til under ankeret (6390-001-110)

(2) Senkskrue (0001-194-000)

(1) Instruksjonsblad (6390-009-022)

FFOORRSSIIKKTTIIGG -- Ikke bruk de røde knottene (6390-030-031) for å feste hornet til gulvplaten i kjøretøyets pasientrom uten
PPoowweerr--LLOOAADD. De røde knottene er ikke kompatible med universalgulvplaten (6390-001-107).

Slik installeres knotten hvis kjøretøyet er utstyrt med universalgulvplate (6390-001-107):

1. For sett med kun knott (6390-700-003), hopp til trinn 3.
2. For sett med knott og brakett (6390-041-000), bruk en 5/32” sekskantnøkkel til å installere en flathodet skrue (0001-194-

000) (A) til festebraketten under ankeret (6390-001-110) (B) for å sikre gulvplatens festebrakett (6390-101-108) (C)
(Figur 1).

A
B
C

FFiigguurr 11 –– SSiikkrree gguullvvppllaatteennss ffeesstteebbrraakkeetttt

3. Installer de to sølvknottene (6390-001-033) for å feste hornet (Figur 2). Se instruksjonene for installasjon av gulvplate
(6390-001-020) for å installere universalgulvplaten.

D

FFiigguurr 22 –– HHoorrnn mmeedd ssøøllvvkknnootttteerr ((66339900--000011--003333))
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IInnssttaalloowwaanniiee zzeessppoołłuu ppookkrręęttłłaa

ZZaawwaarrttoośśćć zzeessttaawwuu ((66339900--004411--000000)) ZZaawwaarrttoośśćć zzeessttaawwuu ((66339900--770000--000033))

(2) Zespół pokrętła (6390-001-033) (2) Zespół pokrętła (6390-001-033)

(2) Wspornik montażowy płyty podłogowej (6390-101-
108)

(1) Arkusz instrukcji (6390-009-022)

(2) Wspornik montażowy zakotwienia podrzędnego
(6390-001-110)

(2) Śruba imbusowa z łbem płaskim (0001-194-000)

(1) Arkusz instrukcji (6390-009-022)

PPRRZZEESSTTRROOGGAA -- Do mocowania zespołu mocowania rozgałęzionego do podłogi przedziału pojazdu przeznaczonego dla
pacjenta bez systemu PPoowweerr--LLOOAADD nie wolno używać czerwonych pokręteł (6390-030-031). Czerwone pokrętła nie są
kompatybilne z uniwersalną płytą podłogową (6390-001-107).

Aby zamontować zespół pokręteł w pojeździe wyposażonym w uniwersalną płytę podłogową (6390-001-107):

1. W przypadku zestawu samych pokręteł (6390-700-003) należy przejść do kroku 3.
2. W przypadku zestawu wspornika i pokręteł (6390-041-000) kluczem imbusowym 5/32 cala wkręć śrubę z łbem płaskim

(0001-194-000) (A) w element mocujący wspornika montażowego zakotwienia podrzędnego (6390-001-110) (B), aby
przymocować wspornik montażowy płyty podłogowej (6390-101-108) (C) (Rysunek 1).

A
B
C

RRyyssuunneekk 11 –– PPrrzzyymmooccuujj wwssppoorrnniikk mmoonnttaażżoowwyy ppłłyyttyy ppooddłłooggoowweejj

3. Zainstaluj dwa srebrne pokrętła (6390-001-033), aby przymocować mocowanie rozgałęzione (Rysunek 2). Aby
zamontować uniwersalną płytę podłogową, należy zapoznać się z instrukcjami instalacji płyty podłogowej (6390-001-
020).

D

RRyyssuunneekk 22 –– ZZeessppóółł mmooccoowwaanniiaa rroozzggaałłęęzziioonneeggoo zzee ssrreebbrrnnyymmii ppookkrręęttłłaammii ((66339900--000011--003333))
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IInnssttaallaarr oo ccoonnjjuunnttoo ddoo bboottããoo

CCoonntteeúúddoo ddoo kkiitt ((66339900--004411--000000)) CCoonntteeúúddoo ddoo kkiitt ((66339900--770000--000033))

(2) Conjunto do botão (6390-001-033) (2) Conjunto do botão (6390-001-033)

(2) Suporte de fixação da placa de piso (6390-101-108) (1) Folha de instruções (6390-009-022)

(2) Suporte de fixação da subâncora (6390-001-110)

(2) Parafuso de cabeça plana (0001-194-000)

(1) Folha de instruções (6390-009-022)

PPRREECCAAUUÇÇÃÃOO -- Não utilize os botões vermelhos (6390-030-031) para fixar o conjunto de antler à placa de piso do
compartimento do doente no veículo sem o PPoowweerr--LLOOAADD. Os botões vermelhos não são compatíveis com a placa de piso
universal (6390-001-107).

Para instalar o conjunto do botão, se o seu veículo estiver equipado com a placa de piso universal (6390-001-107):

1. Apenas no caso do kit de botão (6390-700-003), avance para o passo 3.
2. No caso do kit de botão e suporte (6390-041-000), utilizando uma chave sextavada de 5/32 pol., instale um parafuso de

cabeça cilíndrica plana (0001-194-000) (A) no suporte de fixação da sub âncora (6390-001-110) (B) para fixar o suporte
de fixação da placa de piso (6390-101-108) (C) (Figura 1).

A
B
C

FFiigguurraa 11 –– PPrreennddeerr oo ssuuppoorrttee ddee ffiixxaaççããoo ddaa ppllaaccaa ddee ppiissoo

3. Instale os dois botões prateados (6390-001-033) para fixar o conjunto de antler (Figura 2). Para instalar a placa de piso
universal, consulte as instruções de instalação da placa de piso (6390-001-020).

D

FFiigguurraa 22 –– CCoonnjjuunnttoo ddee aannttlleerr ccoomm bboottõõeess pprraatteeaaddooss ((66339900--000011--003333))
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IInnssttaallaarreeaa aannssaammbblluulluuii mmâânneerruulluuii

CCoonnţţiinnuutt ttrruussăă ((66339900--004411--000000)) CCoonnţţiinnuutt ttrruussăă ((66339900--770000--000033))

(2) Ansamblu mâner (6390-001-033) (2) Ansamblu mâner (6390-001-033)

(2) Guseu pentru ataşarea plăcii de podea (6390-101-
108)

(1) Fişă cu instrucţiuni (6390-009-022)

(2) Guseu pentru ataşarea sistemului de ancorare
secundar (6390-001-110)

(2) Şurub cu cap plat (0001-194-000)

(1) Fişă cu instrucţiuni (6390-009-022)

AATTEENNŢŢIIEE -- Nu folosiţi mânerele roşii (6390-030-031) pentru a fixa ansamblul suportului la o placă de podea pentru
compartimentul pacientului din vehicul fără PPoowweerr--LLOOAADD. Mânerele roşii nu sunt compatibile cu placa de podea universală
(6390-001-107).

Pentru a instala ansamblul mânerului dacă vehiculul dvs. este echipa cu o placă de podea universală (6390-001-107):

1. Pentru trusa care conţine numai mânerul (6390-700-003), omiteţi pasul 3.
2. Pentru trusa cu mâner şi guseu (6390-041-000), folosind o cheie hexagonală de 5/32”, instalaţi un şurub cu cap plat

(0001-194-000) (A) pe guseul de ataşare a sistemului de ancorare secundar (6390-001-110) (B) pentru a fixa guseul de
ataşare al plăcii de podea (6390-101-108) (C) (Figura 1).

A
B
C

FFiigguurraa 11 –– FFiixxaaţţii gguusseeuull ddee aattaaşşaarree aall ppllăăcciiii ddee ppooddeeaa

3. Instalaţi cele două mânere argintii (6390-001-033) pentru a fixa ansamblul suportului (Figura 2). Pentru a instala placa
de podea universală, consultaţi instrucţiunile din secţiunea Instalarea plăcii de podea (6390-001-020).

D

FFiigguurraa 22 –– AAnnssaammbblluull ssuuppoorrttuulluuii ccuu mmâânneerree aarrggiinnttiiii ((66339900--000011--003333))
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УУссттааннооввккаа ррууччеекк вв ссббооррее

ССооссттаавв ккооммппллееккттаа ((66339900--004411--000000)) ССооссттаавв ккооммппллееккттаа ((66339900--770000--000033))

(2) Ручка в сборе (6390-001-033) (2) Ручка в сборе (6390-001-033)

(2) Крепежная вставка напольной пластины (6390-101-
108)

(1) Листок с инструкцией (6390-009-022)

(2) Крепежная вставка под основание (6390-001-110)

(2) Крепежный винт с потайной головкой (0001-194-
000)

(1) Листок с инструкцией (6390-009-022)

ППРРЕЕДДООССТТЕЕРРЕЕЖЖЕЕННИИЕЕ -- Не используйте красные ручки (6390-030-031) для крепления роговидного фиксатора к
напольной пластине кузова автомобиля без PPoowweerr--LLOOAADD.. Красные ручки несовместимы с универсальной
напольной пластиной (6390-001-107).

Порядок установки ручек в сборе на автомобиль, оборудованный универсальной напольной пластиной (6390-001-
107):

1. При использование комплекта, содержащего только ручки (6390-700-003), перейдите к пункту 3.
2. При использовании комплекта ручек с вставками (6390-041-000) пользуйтесь шестигранным ключом 5/32 дюйма

для установки винта с потайной головкой (0001-194-000) (A) в крепежную вставку под основание (6390-001-110)
(B) для фиксации крепежной вставки напольной пластины (6390-101-108) (C) (Рисунок 1).

A
B
C

РРииссуунноокк 11 –– ФФииккссаацциияя ккррееппеежжнноойй ввссттааввккии ннааппооллььнноойй ппллаассттиинныы

3. Установите две серебристые ручки (6390-001-033) для крепления роговидного фиксатора в сборе (Рисунок 2).
Порядок установки универсальной напольной пластины описан в инструкции по установке напольной пластины
(6390-001-020).

D

РРииссуунноокк 22 –– РРооггооввиидднныыйй ффииккссааттоорр вв ссббооррее сс ссееррееббррииссттыыммии ррууччккааммии ((66339900--000011--003333))
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IInnššttaalláácciiaa zzoossttaavvyy oottooččnnééhhoo oovvllááddaaččaa

OObbssaahh ssúúpprraavvyy ((66339900--004411--000000)) OObbssaahh ssúúpprraavvyy ((66339900--770000--000033))

(2) zostava otočného ovládača (6390-001-033) (2) zostava otočného ovládača (6390-001-033)

(2) konzola na pripojenie k podlažnej platni (6390-101-
108)

(1) hárok s pokynmi (6390-009-022)

(2) podkotvová pripájacia konzola (6390-001-110)

(2) skrutka s plochou zapustenou hlavou s vnútorným
šesťhranom (0001-194-000)

(1) hárok s pokynmi (6390-009-022)

UUPPOOZZOORRNNEENNIIEE -- Nepoužívajte červené otočné ovládače (6390-030-031) na pripevnenie zostavy parohov k podlažnej
platni v pacientskom priestore vozidla bez zariadenia PPoowweerr--LLOOAADD. Červené otočné ovládače nie sú kompatibilné
s univerzálnou podlažnou platňou (6390-001-107).

Inštalácia zostavy otočného ovládača do vozidla vybaveného univerzálnou podlažnou platňou (6390-001-107):

1. V prípade súpravy len s otočnými ovládačmi (6390-700-003) prejdite na krok 3.

2. V prípade súpravy s otočnými ovládačmi a konzolami (6390-041-000) pomocou šesťhranného kľúča 5/32” upevnite
skrutku so zapustenou plochou hlavou (0001-194-000) (A) cez podkotvovú pripájaciu konzolu (6390-001-110) (B) ku
konzole na pripojenie k podlažnej platni (6390-101-108) (C) (Obrázok 1).

A
B
C

OObbrráázzookk 11 –– UUppeevvnneenniiee kkoonnzzoollyy nnaa pprriippoojjeenniiee kk ppooddllaažžnneejj ppllaattnnii

3. Pomocou dvoch strieborných otočných ovládačov (6390-001-033) upevnite zostavu parohov (Obrázok 2). Postup
inštalácie univerzálnej podlažnej platne nájdete v pokynoch na inštaláciu podlažnej platne (6390-001-020).

D

OObbrráázzookk 22 –– ZZoossttaavvaa ppaarroohhoovv ssoo ssttrriieebboorrnnýýmmii oottooččnnýýmmii oovvllááddaaččmmii ((66339900--000011--003333))
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NNaammeeššččaannjjee sskkllooppaa gguummbboovv

VVsseebbiinnaa kkoommpplleettaa ((66339900--004411--000000)) VVsseebbiinnaa kkoommpplleettaa ((66339900--770000--000033))

(2) Sklop gumbov (6390-001-033) (2) Sklop gumbov (6390-001-033)

(2) Nosilec za namestitev talne plošče (6390-101-108) (1) List z navodili (6390-009-022)

(2) Nosilec za namestitev podsidrnega sistema (6390-
001-110)

(2) Vijak z ugrezno glavo (0001-194-000)

(1) List z navodili (6390-009-022)

PPRREEVVIIDDNNOOSSTTNNOO OOBBVVEESSTTIILLOO -- Rdečih gumbov (6390-030-031) ne uporabite za pritrditev pritrdil v obliki rogov na talno
ploščo predelka vozila za bolnika brez sistema PPoowweerr--LLOOAADD. Rdeči gumbi niso združljivi z univerzalno talno ploščo (6390-
001-107).

Za namestitev sklopa gumbov, če ima vaše vozilo nameščeno univerzalno talno ploščo (6390-001-107):

1. Za komplet, ki vsebuje samo gumbe (6390-700-003), preskočite na 3. korak.
2. Za komplet, ki vsebuje gumbe in nosilec (6390-041-000), s 5/32-palčnim imbus ključem namestite vijak z ugrezno

glavo (0001-194-000) (A) na nosilec za namestitev podsidrnega sistema (6390-001-110) (B), da pritrdite nosilec za
namestitev talne plošče (6390-101-108) (C) (Slika 1).

A
B
C

SSlliikkaa 11 –– PPrriittrrddiitteevv nnoossiillccaa zzaa nnaammeessttiitteevv ttaallnnee ppllooššččee

3. Namestite dva srebrna gumba (6390-001-033) za pritrditev pritrdil v obliki rogov (Slika 2). Za namestitev univerzalne
talne plošče glejte navodila za nameščanje talne plošče (6390-001-020).

D

SSlliikkaa 22 –– SSkklloopp pprriittrrddiill vv oobblliikkii rrooggoovv ss ssrreebbrrnniimmii gguummbbii ((66339900--000011--003333))
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IInnssttaalllleerraa rraatttteennhheett

KKiitteettss iinnnneehhåållll ((66339900--004411--000000)) KKiitteettss iinnnneehhåållll ((66339900--770000--000033))

(2) Rattenhet (6390-001-033) (2) Rattenhet (6390-001-033)

(2) Fästkonsol till golvplattan (6390-101-108) (1) Instruktionsblad (6390-009-022)

(2) Fästkonsol till undre förankring (6390-001-110)

(2) Skruv med platt huvud (0001-194-000)

(1) Instruktionsblad (6390-009-022)

VVAARR FFÖÖRRSSIIKKTTIIGG!! -- Använd inte de röda rattarna (6390-030-031) för att fästa hornenheten i golvplattan på patientdelen i
ett fordon utan PPoowweerr--LLOOAADD. De röda rattarna är inte kompatibla med den universella golvplattan (6390-001-107).

Gör så här för att installera rattenheten om fordonet är utrustat med den universella golvplattan (6390-001-107):

1. För kitet med endast ratt (6390-700-003), gå till steg 3.
2. För ratt- och konsolkit (6390-041-000), använd en 5/32-tums sexkantnyckel för att skruva i en skruv med platt huvud

(0001-194-000) (A) i fästkonsolen till den undre förankringen (6390-001-110) (B), för att montera golvplattan i
fästkonsolen (6390-101-108) (C) (Figur 1).

A
B
C

FFiigguurr 11 –– MMoonntteerraa ffäässttkkoonnssoolleenn ppåå ggoollvvppllaattttaann

3. Installera de två silverrattarna (6390-001-033) för att fästa hornaggregatet (Figur 2). För anvisningar för installation av
den universella golvplattan, se instruktion för golvplattan (6390-001-020).

D

FFiigguurr 22 –– HHoorrnnaaggggrreeggaatt mmeedd ssiillvveerrrraattttaarr ((66339900--000011--003333))
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DDüüğğmmee tteerrttiibbaattıınnıı mmoonnttee eettmmee

KKiitt iiççeerriiğğii ((66339900‑‑004411‑‑000000)) KKiitt iiççeerriiğğii ((66339900‑‑770000‑‑000033))

(2) Düğme tertibatı (6390‑001‑033) (2) Düğme tertibatı (6390‑001‑033)

(2) Zemin plakası bağlantı braketi (6390‑101‑108) (1) Talimat sayfası (6390‑009‑022)

(2) Alt ankraj bağlantı braketi (6390‑001‑110)

(2) Düz başlı kapak vidası (0001‑194‑000)

(1) Talimat sayfası (6390‑009‑022)

DDİİKKKKAATT -- PPoowweerr--LLOOAADD olmadan çatal tertibatını araç hasta bölmesi zemin plakasına sabitlemek için kırmızı renkli
düğmeleri (6390‑030‑031) kullanmayın. Kırmızı düğmeler Üniversal zemin plakasıyla uyumlu değildir (6390‑001‑107).

Aracınız, Üniversal zemin plakasıyla (6390‑001‑107) donatılmışsa düğme tertibatını monte etmek için:

1. Yalnızca düğme kiti (6390‑700‑003) için 3. adıma geçin.
2. Düğme ve braket kitinde (6390‑041‑000) zemin plakası bağlantı braketini (6390‑101‑108) (C) sabitlemek için alt ankraj

bağlantı braketine (6390‑001‑110) (B) 5/32 inç (4 mm) altıgen somun anahtarıyla düz başlı bir vida (0001‑194‑000) (A)
takın (Şekil 1).

A
B
C

ŞŞeekkiill 11 –– ZZeemmiinn ppllaakkaassıı bbaağğllaannttıı bbrraakkeettiinnii ssaabbiittlleeyyiinn

3. Çatal tertibatını sabitlemek için iki adet gümüş renkli düğmeyi (6390‑001‑033) takın (Şekil 2). Üniversal zemin plakasını
monte etmek için Zemin plakasını monte etme talimatına (6390‑001‑020) bakın.

D

ŞŞeekkiill 22 –– GGüümmüüşş rreennggii ddüüğğmmeelleerrllee ççaattaall tteerrttiibbaattıı ((66339900‑‑000011‑‑003333))
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安安装装旋旋钮钮组组件件

套套件件内内容容物物 ((66339900--004411--000000)) 套套件件内内容容物物 ((66339900--770000--000033))

(2) 旋钮组件 (6390-001-033) (2) 旋钮组件 (6390-001-033)

(2) 底板附接支架 (6390-101-108) (1) 说明单 (6390-009-022)

(2) 副锚固组件附接支架 (6390-001-110)

(2) 平头螺钉 (0001-194-000)

(1) 说明单 (6390-009-022)

注注意意 -- 在没有 PPoowweerr--LLOOAADD的情况下，请勿使用红色旋钮 (6390-030-031) 将鹿角型组件固定到车辆的病人隔间的底板上。
红色旋钮与通用底板 (6390-001-107) 不兼容。

如果您的车辆装配了通用底板 (6390-001-107)，则要安装旋钮组件：

1. 对于只含旋钮的套件 (6390-700-003)，请跳至步骤 3。
2. 对于旋钮和支架套件 (6390-041-000)，使用 5/32” 六角扳手，将平头螺钉 (0001-194-000) (A) 安装到副锚固组件附接支

架 (6390-001-110) (B) 上，以固定底板附接支架 (6390-101-108) (C) (图 1)。

A
B
C

图图 11 –– 固固定定底底板板附附接接支支架架

3. 安装两个银色旋钮 (6390-001-033) 以固定鹿角型组件 (图 2)。如需安装通用底板，请参阅安装底板说明 (6390-001-
020)。

D

图图 22 –– 带带有有银银色色旋旋钮钮的的鹿鹿角角型型组组件件 ((66339900--000011--003333))
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